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 ǴȩeL ĊȴȈ OD ǔȬǯȘȯ e ǔȈǯǖȈ Gǯȭǻǯȳǵ ȮǕȅǵȃǕȃȋ NǯƔL ȅǖȁD cȅȣ ƟǕ NL LȅlƠ bLȅȬ
 e cDȃȯO +ȱǼȰơ]ȋ +Neȅǵ +ǯȲ bDȃȚD +ǔțȭǻ ĊǯȲNǯǶ]ȌƠ +ǯȳǖ]ȌƠȅơ]Ȍȩ +ȃȯDēȃ]ȋ ĊȆƠȅȬ ĊǯȲ

 ȱȪȭǻ OD ȃǖțǲǵ ȱȯȿLǯȚ ĊǯȲȱǶȈDȴȁ ȨǱǯȤȬ NL ĊȆƠȅȬ ĊǯȲ ǴȬȴơǾ ȱƠ ȃȯD ēLȴǱ ǔǵǯȬDȃȣD
 ȱȯǯȡȈǯǶȬ cǯǶȈLȅlƠ bLȅȬ ȱǖȪȚ ȱȯDȅƤǱȴƠȅȈ GǯȬDȃȣD ȮǕD "ȃȯDȱǶȠȅƣ NǯơǱ cǯǶȈLȅƠ bLȅȬ

"ǴȈD ȱǶȌƣ ȨǕȃǲǵ ēȅȬOeN e ĊLǯȚ ĊȅȬD ȱǱ 

 NȴȕǱ ȱƠ Ǵ]]]ȈD Ċȅ]]]ȌǱ ȃ]]]ȑ ĊƝǵDȅǶ]]]ȈD ƟǕ OD ǔ]]]ȌȂǱ ǯȳȰǵ ǔơǕȆǖȠ ĊǯȳǱȴƠȅ]]]Ȉ ȮǕD
 ƟǶǕǯȭǶ]ȉǖ]Ȉ ȫȳȯ? e Lȴ]ȌǖȬ DȅǻD ĊȆƠȅȬ ĊǯȲ ǴȩeL ȱȪǖ]Ȉe ȱǱ Ǵ]Ȉǯȳȩǯ]Ȉ ȱǲȯǯǻ ȱȭȲ e
 ĊƝǵDȅǶ]]ȈD"ǔȬȴȣ ĊOǯ]]ȉƠǯŹ e cȴǖ]]Ȉɀǖȭǖ]]Ȉ?" ǔǶ]]Ȉǯǖ]]Ȉ +Ǵ]]ȈD  ȃ]]ȑ e ǔȣɀȁD ȃ]]ȑ

 "LȴȌǖȬ EȴȉǿȬ ǴǕȅȌǱ ȱǖȪȚ GǯǕǯȰǻ eȆǻ ȱƠ ǔȯǯȉȯD 

 +ĊNLǯȬ cǯǱO ȱǱ PNDȃȬ NL QNeȅŹ e QOȴȬ? cLȅƠ VȴȰȭȬ +ĊLȅlƠ cǯǱO cLȅƠ LeȃǿȬ
 e ^ȄǾȅȠ e ȀǕNǯǵ ȮǶȠȅƣ ēȃǕLǯȯȨțǻ +cǯǶȈLȅlƠ bLȅȬ ƢȰȲ e  ǔǱLD NǯǸ? cLȅƠ ēNLǯȏȬ

 ǔǵǯȬDȃȣD ȱȪȭǻ OD ȫȲ Ǵ]]]]ȈLȿǯǱ ǴȪȬ șȡȯ ȱǱ LȅlƠ  bLȅȬ ǔȯǯǶ]]]]ȈǯǱ NǯǸ? eǴ]]]]ȈD  NL ȱƠ
"ȃǕǨǖȬ ȨȭțǱ ĊƝǵDȅǶȈD ȮǖȭȲ ĊǯǶȈDN 

 ĊƝǵDȅǶȈD ȮǕD cǯǕȅǼȬ e cǯǖȲǯźȈǴǖȭƠǯǾ+  ȱǱ ȱǶȉǱDe ǔȬǯȘȯ ĊǯȲeȅǖȯ e cDNDȃȈǯŹ ǯȳȰǵ
ȱơȪǱ ȃȰǶ]]ȉǖȯ ǴȬȴơǾ OD Ċȅ]]Ȍȣ "cDȅơȡȰ]]ȋeN" Ȇǖȯ cǯǱO e ȀǕNǯǵ cDLǯǶ]]ȈD e ȮǖȤȤǿȬ +

 ȮǶȠȅƣȅȘȯ NL ceȃǱ ȱƠ +ȃȯD ǴǖȭƠǯǾ Ǵ]]]]Ȉǯǖ]]]]Ȉ ȮǕD cǯǕȅǼȬ ȱȯǯȲǯƣ?ǯȯ ǯǕ e ȱȯǯȲǯƣ?
 ǯǕ? "ȃȰȯO ǔȬ ȫȪȣ bȴ]ȋ ^DȃȲD ȮǕD cȃȯǯ]ȈN ȅȭǸ ȱǱ ēDN NL ǔȣɀȁD e ǔȭȪȚ ĊǯȲ Ÿǖ]ȉȯȅŹ

ǯȰ]]ȌȯǯǱO e ȃȰȭ]]ȌȯDL e ȫȩǯȚ ǔ]]ȉƠ Lȴ]]ȌǖȬ ēeȅƣ ȱƠ ȃȯDȃȯ DN ȮǕD e ȃ]]ȋǯǱ cDȃȂǕNǯǵ e P
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 ǔȂǕNǯǵe ǔǱLD NǯǸ? bDȃƠ ȱƠ ȃȈȅźȯ Lȴȁ OD e <LNDL Lȴǻe Ȇǖȯ ǔǱȅȝ aǯȭȋ ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO
 <ȃȰơǖȬ ǔƣȃȰǕǯȭȯ DN ēeȅƣ ȮǕD ēȃȯO cǯǱO bDȃƠ e ǴȈD ǔȯǯǱO ēeȅƣ ȮǕȃǱ ȢȪțǶȬ ȱǲǖǶƠ e 

 ȱȯǯȡȈǯǶȬOD ȅȌȣ ȮǕD  ȱƠ ǔȯǯȉƠ aeD ēeȅƣ "ȃȯD ēeȅƣ eL ǔȯDȅǕD ȮǖȤȤǿȬ e cǯȈǯȰȌȯǯǱO
 +ǔȬǯȘȯ ĊǯȲNǯ]]]]ȌȠ VDȴȯD NǯǱ ȅǕO ǯȲLȅlƠ ēOeȅȬD ȱƠ ȃȰȯDȃǖȬ e ēLȅƠ çNL DN ǴǖțȣȴȬ
 e NeO ȱǱ ȨȈȴǵ ǯǱ cǯȌȑDȅǶȚDe LǯǕȅȠ ȱȯȴƣȅȲ e ēȃȋ ȫȁ cǯȋȅȭƠ ĊLǯȏǶȣD e ǔȈǯǖȈ

ȞȬ DN ǴȎȅȠ ǯȳȯ? ȮǕDȅǱǯȰǱ "LȴȌǖȬ EȴƠȅȈ ȱǕȅȳȣ Ċeȅǖȯ aȴȞȌȬ ȱȯȿǯțȠ e ēLȅȭȋ ȫȰǶ
 e NǯơȯD e ǔȈNǯŹ NǯǸ? bǯȰǱ ǯȳȯ? ǴǲǸ e ȓǲȑ e ǯȲLȅlƠ ǔȂǕNǯǵ e  ǔƤȰȲȅȠ +ǔǱLD NǯǸ? IDNǯǵ
 e Geǯȡǵ ǔǱ ĊȅȲǯȗ ǯǱ ȱƠ ȃȰǶ]]]ȉȲ ǔȯǯ]]]ȉƠ Ȇǖȯ ȅƤǕL ēeȅƣ "ȃȰǶ]]]ȉȲ ĊLȅlƠ cǯǱO NǯǶǶ]]]ȈD
 cȴǖȈɀǖȭǖȈ? ȱȈeȅŹ cȃǖȈN bǯǼȯDȅȈ ȱǱ ȅȘǶȰȬ ȱȯDȅơȡȰȋeN ǔǶȈÖ ǯǱ LȴȰȌȁ ǔȰȔǯǱ

"ȃǕ? ȃǕȃŹ ǴǖȪȬ Ɵǵ e ƢȰȲȅȠ Ɵǵ e cǯǱO Ɵǵ ǔȯDȅǕD ǯǵ ȃȰǶȉȲ ǯȲLȅlƠ 

 ǔȯDȅǕD ǔȯǯǶȈǯǱ cȴǶȬ LNȴȬ NL ȢǖȤǿǵ e cȃȯDȴȁ bȅƣȅȈ ȱƠ ǴȈD ǔȩǯȈ ȃȰƔ) OD NȴȘȰȬ
Ǵȉǖȯ ǔȈNǯȠ ǯȳȰǵ ǔȯDȅǕD(  cȴǶȬ e ǯȲēÖDe ǯǱ ȅǶȌǖǱ ǔǕǯȰȋ? e OeN ȅȲ ǴȋȄƣ ǯǱ "ȫǶȉȲ

 ēǯǖ]]]]Ȉ e ȀȪǵ ǴǖțȣDe ƟǕ ȱǱ ǔȭǕȃȣȅǱ ǔŹLbDē ȱƠ  ǯǕ ȃǕȃȰȁ c? ȱǱ ȃǕǯǱ ȫȯDȃǖȭȯ ǯțȣDe
 Ǵ]]ȈNL cȃȯDȴȁ e ǔȭȪȚ ȢǖȤǿǵ ȱȯ ǔ]]ȈNǯȠ cǯǱO cǯƣNȆǱ e cDLǯǶ]]ȈD ȅǹƠD NǯƠ  !Ǵ]]ȉǕȅƣ
 cLDLȅǖǖȞǵ +^ȅȏǵ e ȨȁL ȱơȪǱ ǯȲȱǶȋȴȯ ȮǕD cǯǱO LNȴȬ NL ĊȅƤȰȋeN e ǔȯǯǶȈǯǱ cȴǶȬ
 ǔ]]]]ȈNǯȠ cǯǱO ȱǱ ǔǶȭǖȣ ȅȲ ȱǱ Dȅȯ? cDȴǶǱ ȱƠ ĊȴǿȰǱ Ǵ]]]]ȈD cȴǶȬ ȮǕD cLȅƠȅǖ]]]]ȉȡǵ e

ȰȬ ǯǱ Ǵ]]]ȉǖȯ ȮơȭȬ ȱƠ ȃȰȯDȃǱ DN ȮǕD ȃǕǯǱ cȴǖ]]]Ȉɀǖȭǖ]]]Ȉ? cǯǕȅǼȬ ȮǕD ǔȩe !ȃȰȰƠ ǰ]]]ȉǶ
 ǔȲǯƣ "ǴȠȅƣ DN ȃǖ]]]]ȋNȴȁ ȴȪǻ ǔȚȴȰ]]]]ȏȬ ĊǯȲȅǱD LǯǼǕD lLb  ȮǕD Ċǯǲȣ ȅǕO OD Peȅȁ
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 ȮǕD ȱǱ ǯǕ? ȃȯDȃǖȭȯ bL? ȱƠ ȃȯȆǖȬ ceȅǖǱ cǯȰƕȯ? cDLǯǶȈD"ȢǖȤǿǵ" ȱȯ ǯǕ LȃȰȂǱ ǔȭȪȚ ĊǯȲ
 cǯǱO e ȀǕNǯǵ ȅȈȅǱ ȱƠ ǔǭɀǱ ȅȔǯȂǱ  !ȃȰƠ ȱǕȅƣ e Lȴȋ ȟȈǯǶȬ ȃǕǯǱ ȃȯDēLNe? ǴȪȬ ƟǕ 

Ȳ ȱȯȴȭȯ ȱƠ ȫȰơǖȬ ǔțȈ ǯǼȰǕD NL ȮǕD ǔȤǖȤǿǵ ĊǯȲNǯƠ OD ǔǕǯ"cDNDȆƣNǯƠ cȴǖȈɀǖȭǖȈ?" 
 NDȄƣDe ēȃȰȯDȴȁ ȱǱ Dȅȯǯȯ?  GǯȤǖȤǿǵ ǔǶ]]ȈNL e ǔǶ]]ȈDN LNȴȬ NL Geǯ]]Ȓȣ +ȫȲL cǯ]]Ȍȯ DN

"ȫȯDȃǖȬ ĊNeȅȑ DN ĊȅȏǶȂȬ ǽǖȑȴǵ c?OD Ȩǲȣ ǯȬD +ȫȰơǖȬ 

 ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO +ȃȰơǖȬ ȫǖ]]]ȉȤǵ ȱȁǯ]]]ȋ eL ȱǱ DN ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO +ǔ]]]ȈǯȰ]]]ȌȯǯǱO ȀǕNǯǵ ȫȪȚ
 ȫǖ]]]]ȉȤǵ ēeȅƣ eL ȱǱ DN ǔǱȅȝ ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO ȮǖȰƕȭȲ "ǔǱȅȝ ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO e ǔȣȅ]]]]ȋ

 ǔǱȅȝ aǯȭ]ȋ ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO e ǔǱȅȝ EȴȰǻ ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO +ȃȰơǖȬ]  ȅ]Ȉ ȅǱ ȮȂ]Ȉ #ȱǻȴǵ
Ǽȳȩ ȱȯ Ǵ]]ȈǯȳȯǯǱO ĊȃȰǱ ȫǖ]]ȉȤǵǯȲȱ[ cǯǱO +LLȅƤǖȬ ȅǱ ǔǱȅȝ EȴȰǻ ĊǯȳȯǯǱO ȱǱ ȱƠ ǯǼȯ? ǯǵ "

 cǯǱO LLȅƤǖȬ ȅǱ ǔǱȅȝ aǯȭ]]]ȋ ĊǯȳȯǯǱO ȱǱ ȱƠ ǯǼȯ? ǯǵ e Ǵ]]]ȈD cǯǱO ȮǕȅǵ ĊNȴǿȬ ǔ]]]ȈNǯȠ
 ȮǕȃǱ DN ǔȯDȅǕD ǔȯǯǶ]]ȈǯǱ ĊǯȳȯǯǱO ǔ]]ȈǯȰ]]ȌȯǯǱO cDȃȰȭ]]ȌȯDL "Ǵ]]ȈǯȳȯǯǱO ȮǕD NȴǿȬ ĊLȅlƠ

 cǯǶȈǯǱ ǔȈNǯȠ cǯǱO ȱƠ ȃȰȰơǖȬ ĊȃȰǱ ȫǖȉȤǵ ǰǖǵȅǵ)cDNeL ǔȌȰȬǯȂȲ( ȁǯȋ eȆǻ DN ȱ
 ^ȴȯȴƠǯǕL "ȃȰȯDȃǖȬ ǔǱȅȝ aǯȭȋ ȱȁǯȋ eȆǻ DN ǔǕǯǶȈeD e ĊLǯȬ ĊǯȳȯǯǱO e ǔǱȅȝ EȴȰǻ

 LǯȬ ȀǕNǯǵ EǯǶƠ NL) +cDȅȳǵ +ONeǯ]]]]ȌƠ ȫǕȅƠ ȱȭǻȅǵ~¡¢£  R¦¦-¦§( #ȃ]]]]ȉǕȴȰǖȬ +" cǯǱO
 ǯǱ e +LNȴȬ ƟǕ NL ǔǕǯǶ]]ȈeD cǯǱO ǯǱ +ēȃ]]ȋ ȱ]]ȉǕǯȤȬ ȅƤǕL ĊǯȳȯǯǱO ǯǱ LNȴȬ Ȋ]]ȋ NL ĊLǯȬ

e ǔǵNǯŹ  ǔȬONDȴȁ e ĊȃȞ]]]]Ȉ ǯǱ e LNȴȬ eL NL ȫǕȃȣ ǔǶǖơ]]]]ȈD)  ȮǶȠȅƣ ȅȘȯ NL ǯǱ ǔǶǾ
 ǯȳȯǯǱO cǯȬO ^ɀǶȁD(  e LNDL ^ɀǶȁD LNȴȬ Ȋȋ ȅȲ NL cǯǶȈǯǱ ǔȈNǯŹ ǯǱ e LNȴȬ ȱȈ NL

 ēLȴǱ ȅ]]ȏȚ ƟǕ OD ȱǶȠȅƣ NDȅȣ ȱ]]ȉǕǯȤȬ LNȴȬ ȱƠ ĊLǯȬ e ǔȯǯǶ]]ȈǯǱ ǔ]]ȈNǯŹ NǯǸ? ȱơȯ? aǯǾ
ȃȯD" " 
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ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO LNȴȬ NL ȮǖȰƕȭȲ  ȱȯǯǖȬ ēNeL)cǯǖ]]ȌȰȬǯȂȲ TȴȤ]]Ȉ OD ȃțǱ ēNeL(  e cȴǶȬ
 ǔȯǯơȋD ĊȴȪȳŹ cǯǱO ǔơǕ +ǴȈD ēȃȯǯȬ ǔȣǯǱ cǯǱO eL ȱǱ ǔǕǯȲȱǲǖǶƠ)ǔǵȅŹ( ƣ eȆǻ ȱƠ ēeȅ
 cǯǖȯǯȈǯȈ ȃȳȚ cǯǱO ĊȅƤǕL e LȴȌǖȬ EȴȉǿȬ ǔǱȅȝ aǯȭȋ ĊǯȳȯǯǱO)ƟǖȈNǯŹ(  eȆǻ ȱƠ
 EǯǶƠ NL ^ȴȯȴƠǯǕL ēNǯǱ ȮǕD NL "Lȴ]]ȌǖȬ ēLȅȭ]]ȋ ǔǱȅȝ EȴȰǻ Ċȱȁǯ]]ȋ cǯǖȯǯơ]]ȋD ȀǕNǯǵ

) beL ¼ǯƔ cDȅȳǵ +ONeǯ]]]ȌƠ ȫǕȅƠ ȱȭǻȅǵ~¡£~ R +~~¤(  cǯǱO ǯȳǵNǯŹ cDNeL NL #ȃ]]]ȉǕȴȰǖȬ
 ȱȩȆȰȭǱ ǔȣȅȋ ĊǯȲNȴȌƠ ȅƤǕL ȃȰȯǯȬ Ȇǖȯ cDȅǕD NL ǔȯǯȯȴǕ"çȅǶȌȬ cǯǱO" Ȱǵ DȄȳțȬ +ēLȴǱ ǯȳ

 ǔǵNǯŹ cǯǱO GNǯŹ NȴȌƠ GDNDLD ǔȪȁDL NȴȬD NL e + ēȃȋ ǔȭȯ ēLȅȭȋ ǔȭȈN cǯȉȩ)ǔǵȅŹ( 
 ȱƠǔơǕ cDȅǕD ǔǱȅȝ aǯȭ]]]ȋ ĊǯȲȱǼȳȩ OD  ȱǶ]]]Ȍǲȯ bȅƔ "Ǵ]]]ȈD ēLȴǱ ȅǵ ǺǕDN ǰǵDȅȭǱ ēLȴǱ
ϦIIIϦ  NL ȱƠ ĊȅȁǯǶȬ LǯȰ]]]]ȈD Gǯțȕȣ OD ǔȁȅǱ e cǯȬDNeD"DNeL- PȴŹeNeD"  ^ȴ]]]]ȌơȬ

 "ǴȈD ēȃȋ ȱǶȋȴȯ NȴǱȆȬ cǯǱO ȱǱ ēȃǕLȅƣ 

  ȮȬ e ȃȯNDL aȴǲȣ DN ĊȃȰǱ ȫǖ]]]ȉȤǵ ȮǕD ƟǕNȴǮǵ ȅȘȯ OD ǔȯDȅǕD cǯ]]]ȈǯȰ]]]ȌȯǯǱO ȱȭȲ ǯǲǕȅȤǵ
 ȮǕD e ĊNȴǮǵ ȮǕD ȱǱ Ǵǲȉȯ ǔǶȡȩǯȂȬ ǔȯDȅǕD PǯȰȌȯǯǱO e ȃȰȭȌȯDL ƟǕ ȱƠ bDēȃǕȃȯ cȴȰƠǯǵ
 cǯƣNȆǱ +ȨȭȚ NL "ǴȉǕȅƤǕL GNȴȏǱ ȱȩǯȉȬ ȅȬD ǴǖțȣDe NL ǯȬD +ȃȋǯǱ ȱǶȋDL ĊȃȰǱ ȫǖȉȤǵ

ȯ ǔȈNǯȠ cǯǱO cDLǯǶȈD e aǯȭȋ ȱȯ e ȃȯNDL aȴǲȣ DN ǔȯDȅǕD ǯȳȯǯǱO cLȴǱ ǔǱȅȝ e ǔȣȅȋ ȱ
ȯ? cLȴǱ ǔǱȅȝ EȴȰǻ e ǔǱȅȝ ǯȳ ǯȳȰǵ cǯǶ]]]]ȈǯǱ cǯȬO NL ǔȯDȅǕD ĊǯȳȯǯǱO cǯȰǕD ēǯƣȃǕL OD "DN

 ȅơȡǵ NL "ȃǕȃǻ ǔ]]ȈNǯȠ ȫȲ cȴȰƠD e ȱȯǯǖȬ ǔ]]ȈNǯȠ  ȱȯǯǖȬ cDNeL NL +LȴǱ cǯǶ]]ȈǯǱ ǔ]]ȈNǯŹ
 Lȴǻe cDȅǕD NL ĊȅƤǕL cǯǱO ȱȯ cDLǯǶȈD ȮǕD ȨǖȩL ȮǖȭȲ ȱǱ "LNDL Lȴǻe ȱȯ e ǴȈD ȱǶȋDL

ȨȁL ȱǱ Ȩ]]Ȉȴǵ ǯǱ ēLȅƠ ǔț]]Ȉ ǯȲLȅƤ]]ȋ VDȴȯD e ^ȅ]]ȏǵ e cǯȰƕȯ? DN ǔȯǯǶ]]ȈǯǱ cȴǶȬ ȃȯD
 ȫȲ e ȃȰȲL cǯȌȯ ǔȈNǯȠ cǯǱO ȱǱ DN ǯȳȯ? ǔƤȭȲ TǯǲǵND ȫȲ ȱƠ ȃȰȰƠ ǔȯDȴȁOǯǱ e ǔȉǕȴȯOǯǱ

D ȮǕD ǯȬD "ȃȰǕǯȭȯ ĊNDLLȴȁ ĊLȅlƠ cǯǱO e ȀǕNǯǵ ȱǱ ĊDēNǯȋD ȱȯȴƣȅȲ OD ǔȯǯȈ? ȱǱ ēNDȴȭȲ ȅȬ
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 LNDȴȬ NL ȫǶȡƣ ɀǲȣ ȱƠ NȴȕȯǯȭȲ e Leȅǖȭȯ ȊǖŹ cȴǖȈɀǖȭǖȈ? cǯǕȅǼȬ e cDOǯǱȅȈ ĊDȅǱ
 ĊNǯǖ]]]ȉǱ lLb  OD ēLȅŹ ȱƠ ȃǖǕǯŹ ȃȲDȴȂȯ ĊȅǕL e Ǵ]]]ȈDȃǖŹ cǯƣNȆǱ ȮǕD Ċǯǲȣ ȅǕO OD Peȅȁ

"ȃȋ ȃȲDȴȁ ȱǶȋDLȅǱ ȱȯDNDȃǲȯǯǻ GǯȤǖȤǿǵ ȮǕD ĊeN 

ȴ]]]]ȋ Ƿ]]ǿǲȬ LNDe ȱơȰǕD OD Ȩ]]ǲȣǕ ȫ DN ĊDȱǶơȯ ȱǱ bOȿ ǽǖ]]]]ȑȴǵ OD NȴȘȰȬ ȱƠ ȫȯDȃ]]ǖȬ
ǱO ȱȭȲ ȱȯ ȱȩǯȤȬ ȮǕD NL ȮǖȤȤǿȬ e cǯ]]]ȈǯȰ]]]ȌȯǯǱO? ȱơȪǱ +ǔȯDȅǕD ȮǖȤȤǿȬ e cǯ]]]ȈǯȰ]]]Ȍȯǯc 

 ĊDNDL ȱƠ Ǵ]]ȈD ǔȡǖȔ GɀǕǯȭǵ e ēLȴǱ ǔǶ]]ȉǖ]]ȈNǯȠ cǯŹ e ǔǶ]]ȉǖȯDȅǕD cǯŹ ĊǯȳȲǯƣȃǕL e
 ȱȯȴƤƕǖȲ e ȢǾǔȣȴȤǾ DN D Nȴ]]ȌƠ cǯȰƠǯ]]Ȉ  ƢȰȲȅȠ e cǯǱO ĊDȅǱ cǯǱO ǯǱ ȱƠ cDȅǕ ĊȅƤǕL

"ȃȰǶȉǖȯ Ȩǭǯȣ ȃȰȰơǖȬ ȫȪơǵ ǔȈNǯȠ OD ȅǖȝ  

 +cǯƣȃȰ]]ȉǕȴȯ +cDLǯǶ]]ȈD OD Ȯǵ ȃȰƔ ǔȤǖȤǿǵ ĊǯȲNǯƠ e ǯȲ ȱǶ]]ȋȴȯ OD ǔǭǯȲ ȱȯȴȭȯ ǯǼȰǕD NL
#ȫȲȃǖȬ cǯȌȯ DN ǔȯDȅǕD NȴȳȌȬ cǯȈǯȰȌȯǯǱO e cǯȤȤǿȬ 

~- ȅƣD  ǔǕǯǶ]]]ȈeN ȅȲ ODǔȯǯǱO LȅlƠ ]]]ȈȅźǱǖ ȱȭȪƠ ǔȰțȬ ȱƠ ȃ"ȨǕL"  cǯȭƣ ǔǱ +Ǵ]]]]ȉǖƔ
 ȮǕD ȊǱDȴǻLȴǱ ȃȲDȴȁ ǔȰțȬ ȱǱ ȱƠ  ȅǖ]]]ȈDȱƔ ȫǖȰǖǲǱ aǯǾ +ȃ]]]ȋǯǲǖȬ Ǳ ǔǭɀǱȅȅ]]]Ȉ ēÖDe 

"ȨǕL" !ǴȈD ēȃȋ ēLNe? ȬȰ ȱȬȴȘ"cDȅǕNO NǯƣLǯǕ" NL TȴǱȅȬ ǔȂǕNǯǵ LDȃǕeN ƟǕ ȨȎD
 ǔȯǯǖƠ cǯȲǯȋLǯŹ ēNeL ȱǱ)ĊLǯȬ( ȃȋǯǲǖȬ ēȃǖȈN cǯǖȯǯơȋD ēNeL ȱǱ ȱƠ  e ǯǕȴƣǯȲȃțǱ L N

Ǵ]]ȈD ēȃȬ? NL ȅǕȅǿǵ ȱǱ cǯǖȯǯ]]Ȉǯ]]Ȉ cǯȬO ȮǕD "ȱȬȴȘȰȬ DN ]]ȈNǯŹ ȱǱ ȅȘȯ ȅȲ OD ēOeȅȬD ǔ
ǱȃȯDēȃȯDLȅƣOǯ  e>eȆǻ "LLȅƤǖȬ Eȴ]]]ȉǿȬ ǔ]]]ȈNǯȠ GǯǖǱLD ] ȨǿȬ cǯǶ]]]ȈDL ȮǕD Vȴȣe

ȮǖȬOȅ]]]Ȉ bǯƤȰȲ NL e Ǵ]]]]ȈD ēLȴǱ ǯȲLǯȬ  cǯǶ]]]ȈDL ȮǕD Vȴȣe cǯǱO OD ȱȯ e PNǯȠ OD ȱȯ
ǶȋDȃȯ Lȴǻe ǔȯǯȌȯ e bǯȯ ƓǖȲ ǔȈNǯȠǴȈD ȱ["  
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 e ȱǶ]]ȋȴȯ ĊDȱȬǯȯ Lȴȁ Ǵ]]ȈL ȅǕO cǯȲȃȯǯȬȅȠ ȱǱ ēǯ]]ȋ ǰ]]ȈǯǶ]]ȌǕe ȅǕO ȱțȕȣ NL? OD ǯȳȯ
 e ȃȯeȅǱ NǯǱNL ȱǱ eD NDȃǕL ĊDȅǱ ȅƤǕL ēǯȬ ȱƠ ȃȲDȴȂǖȬ ȨǕL)ȅǖ]]ȈD(  ȱǱ eD ȊǖŹ Lȴȁ ǯǱ DN

 ȃȯNeǯǖȯ ȅƣD +ȃȯNe? NǯǱNL"LO ȃȲDȴȁ NDL DN ǯȳȯ? 

 "L ȫǖȰǖǲǱ aǯǾȃȭǾD ǔȪȒȡǵ ǴȈD ǔȯDȅǕD ǔȯǯǶȈǯǱ ĊǯȳȯǯǱO cDLǯǶȈD ȮǕȅǶƣNȆǱ OD ǔơǕ ȱƠ 
 ēÖDe ȱȯȴƤƔ"ȨǕL" "ȃȰȰơǖȬ ǔȰțȬ e ȨǖȪǿǵ DN 

   λ  Υ   

ό   ύ     λ    Υ1  

Ϧ             d'l     

               Φ    

                Υ    

Ϡ нр ŢŘǁƴ ƪǳƴŢŘ ƪǹ ŘƛŘƛƎŀǊ ƳņƘ ǁ ŘŀǊ ơ ǿƛǑǘņǎǇ ǑŀƘ ņȅŢŘ ŀƎŀǊ ƴŢ ƪŀ ņȅŢŘΣ 

ņƴ d'l ŀōņƎ ȄǿŜǑǘŀƴ ōŢ ƴŢ ŀǿŀǊŢŘΣ ŀƴǁƘ ǇŀŘ ŘņǊ ŀōŀǊ ŦǊŀƳņȅŢƳ ƪŀǊŘŀƴ2 

( کنید که ماه دیگر به دربار" را باِ   d'l که اگر نیایید و آن  ،گشتاسپ شاه آیید  ایدون )چنی  

 ."خویشی   نیاورید، فرمان دهم تا شما را آنجا بر دار کنند

  d'l      ͼҶҶҶҶЃт  ƪņǊ    Ϧ azione, lavoro Ϧ  

   Φ   3       ŘņǊ      

        dar        

   Φ  ņǿǳǊŘŀƴ             

nǛ  ǕwarǛd  d'l    Ϧ    Ϧ Φ    

                                                             

1 http://persianacademy.ir/UserFiles/File/NF/24/NF-24-18.pdf 

2 Pahlavi Texts, e¨ d. Jamasp-Asana, p. 3 
3 Émile Benveniste        ό           ύ 
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ύ                darύ   όŘņǊ ό

           ņǿǳǊŘŀƴ     

              d'l     

        Φ    . 

              g/y/j  

Φ   ͼҶҶЃт    d'l g'l   j'l    Φ  مبهم  

         ŘņǊ        

   Φ            

ŘņǊ        ŘņǊ              

    Φ    ŘņǊ   Φ         

         Φ       

            Φ      ŘņǊ   

   ŘņǊŀ      ǎŀǘǁ ŘņǊŀ    dariä   x℮ryd´r 

    Φ     ŘņǊ         

 Φ                  

ǘŢȄ    Υ    Φ         

                    ŘņǊ  

ǎƴŢƘ          Φ 

ύ            ΦϦό  Ґ 

 

وسهههههههها  پهاو  از اواخر دوره سهههههههاسهههههههان  از  - نگاهی بە دو ترجمە کوتاه از دو قطعە از پاپی 

 ارات دانشگاه بوعلی سینا  همدان: انتش

     Υ   

 ̪ͼЃтнж ̪ͼЃтнжϜмϐ     Φ        
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  Υ     

π  P. 287   Υ         

L yzd, n ,byd, t gundsrd, l 

      Ϧ ΥϦ 

π  P.141  Υ 

[ ȅȊŘΣƴ ōȅŘΣǘ ȅȊŘΣƴƪǊǘ ƴŎ ƎȅΣƴ ǇΣƴ όΚύ Χ ƭȅƘ ~wa 

 Φ  ΦΦΦ όύ          Υ 

                  

                 

     

¶ ϦLϦ            ،    ϦϦ    

  Φ  ϦϦ   

¶ Ϧyzd,n bydϦϦ          Ϧ   

      ͼҶҶЃͭ       

 Φ                 

     Φ            

               

               Φ 

            Ϧ Ϧ   

ό  λ   ύ  Φ    

¶ Ϧgundsrdar      Ϧ       

          Φ    

¶ Ϧ yzd,nkrt Ϧ               

 Φ            
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¶ ϦncϦ          λ     

  λ  λ             Φ    

 Ϧ Ϧό ύ  λό ύ4        

 Φ 

¶ Ϧgy,nϦ         Φ     

¶ Ϧp,nϦ           Ϧ   λ

 λ  ΦϦ5  

      ύ             

   Υό 

Le yzdan beyad, gundsrdar 1-  

  Υ       

 2- Le yazdan ōŜȅŀŘΣ ȅŀȊŘŀƴƪƛǊǘ ƴŀƳƛƧ Ǝȅŀƴ ǇŜƴŜ Χ ŘǊƻŘ 

 Υ   ύ   ό    ΦΦΦΦ όύ   Φ 

 

 : از کتاب درخت آسوریک بیت چند  نگاهی بە ترجمە -٣

 ماهیار نوان   درخت آسهههوریک
محقق،  ،رئیس گروه زبانشهههناا دانشهههگاه تهراننوشهههتە دکی 

بزرگان و متخصصی   زبانها  باستان  ایران  بخصوص پهاو  اشکان  بود. نویسنده و یکی از 

ین ت  اند شههههان از پهاو  بە فارا برگرداندهمنظومە درخت آسههههوریک را ا  رجمە کە گویا بهی 

ند، کە  خت خرما ا سههههههههت بی   بز و در  ظومە مشههههههههاجرهناین م . موجود اسههههههههت  کدام یک بهی 

وز میشود.   سرانجام بز بر درخت خرما پی 

                                                             
4  Φ         π     

  π       Φ  
5  ΦΦ       π    
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 : ٤٢، بیت شماره ٥٩صفحە  ١٣٨٦کتاب درخت آسوریک، چاپ سوم  ¶

42)   ƪǳ ǿņǑ ŀȰƛ ǳŘ ǿŀŘ- xard      ŀōŢǎǹŘ ŘǊŀȄǘņƴ 

  Υ     ώ  ϐ            ό ύ 

 ترجمە این بیت کلا غاط است. 

ku،کو :     ͼЇЂϽ͟            

   Φ      

wāš :     Φ    Ϧ Ϧ          

      Φ رد  اوسهههههههههههههتان  در     
ُ
 -(ͼвϜϼнкلهجەها  ک

ͼͭϜϾϜϾ- (ͼͮЮ  اوسههههههتان  "رد "ب" در بیشههههههی  وااهها و مخصههههههوصهههههها اگر  زبان در  همچنی    و

 "و" و "ه" تبدیل میگردد. در فرهنگها  اوستان  
 بی  

 
"رد "ب" قبڵ از "و" بیاید بە "رف

هو / نشهههههههههههان میدهند. برا  م ال: خو  بە  v hویا   v xمعمول اسهههههههههههت کە این "رد را با 

خواز )ماده مضههههههار  فعل ، خواس/ ر، خوب/ خو بە هو هو هور/ و ، خور )خورشههههههید( بە 

( بە "واس/ واز" " بە معن  خو  wāš / در اینجا این کامە "و تبدیل میشهههههود.  خواسهههههی  

 میاید نە کاه. 

a´i :         ό  Ґ λ  ύ  

wad- xard :Ϧ     wad- xart Φ    Ϧ  

abēsūd :     

   Υ 

 42)  ƪǳ ǿņǑ ŀȰƛ ǳŘ ǿŀŘ- xart      ŀōŢǎǹŘ ŘǊŀȄǘņƴ         

      ό ύ     
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 : ٤٣، بیت شماره ٥٩صفحە  ١٣٨٦کتاب درخت آسوریک، چاپ سوم  ¶

43)     ȅŀŘ ǘǁ ōņǊ ņǿŀǊŢ              ƳŀǊŘǁƳņƴ ǿŀǎƴņŘ 

 Υ      ώ  ϐ    

 Φ       

bār : Ϧ  Ϧ   Ϧό  Ґ ύ Ϧ         

 Ϧ λ  Φ  Ϧ 

āwarē :              Φ  

 Ϧ    Ϧ6 ύ Φ      ό  Ґ 

wasnād :     Φ         Φ     

  Ϧ wyjE ÄÁÎó λÄÅÎó        ό  λ ύ   

  Ϧ Ϧ          Φ  Φ   λ  

Ϧ       Ϧ ϦwyjEn Ϧ Ϧ     Ϧ    

        Φ         

           Ϧ Ϧ      

 Φ  ϦϦ            ϦϦ      

 Υ      

όпоύ     ȅŀǘ ǘǁ bar ōņǊơ          ƳŀǊǘǁhƳņƴ ŘŜƴŢ  

 Υ  ό ύ     ό ύ  

 

                                                             
6 bar [-]  =(v. rt. cl. 1) to carry, to bear (k365), Avesta Dictionary by K.E. Kanga, 

(K365), http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 
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 : ٤٤، بیت شماره ٥٩صفحە  ١٣٨٦آسوریک، چاپ سوم کتاب درخت  ¶

44ύ      ƎǳǑƴ- ŀǘ ŀōŀǊ ƘƛǊȊŢƴŘ ǇŀŘ ŢǿŢƴ őŢ Ǝņǿņƴ 

    Υ          

یچ هبا اصل نوشتە ندارد.  هم ربط منطق   گونەو هیچ ترجمە شدهاشتباه  کاملا این بیت  

ساند.   معن  و مفهومی را هم نمی 

gušn- at :              
            Φ    Ϧ ϥ

   π      Φ        
   ό  Ґ ύ ό ύ  Φπ       

 Φ Ϧ ϐJ.M.UnvalaϦ7              
       Φ          

Ϧ   Ǝǁȅƻǘ  Ϧ     Ϧ Ϧ   ώ8 Φ 

abar :             Φ    

Ϧ  λ Φ    Ϧ 

hirzēnd : Ϧ       har arzend  Φ   Ϧ    

    Φ              Φ 

ēwēn :      avin   Φ        Φ      

                  Φ

 Φ    

čē :      Ϧ Ϧ    Φ Ϧ Ϧ 

gāwān :  ϥ 

                                                             
7  .ͻмЯл͟ м ͼтϝϦЂмϜ ͻϝлжϝϠϾ ϼϸ ЈЊ϶Ϧв ͻϸжк ЀϝжІжϝϠϾ ̪ъϜмжмϜ ͼϮ ͬжϝв ϸтІвϮ ϼмЂТмϼ͟ 
8 ̼ ̿йϲУЊ ̸̺̿̽ амЂ ͝ϝͧ ̪ͼϠϜмж ϼϝткϝв .ϸ ̪ͬтϼмЂϐ Ϥ϶ϼϸ ϞϝϦͭ 
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     (44)     ƎǳǑƛƴņǘ ƘŀǊ ŀrzend  pad avin őŢ Ǝņǿņƴ 

    Υ  

 Υ           

           Φ         

       Φ  ό  λ ύ      

               

        Φ       

             Φ       

ό ύ                 

          ό ύ    Φ 
 

 : ٦٧، بیت شماره ٦٥ صفحە ١٣٨٦چاپ سوم کتاب درخت آسوریک،  ¶

 67)     zŜƘ ŀȌ Ƴŀƴ ƪŀǊŢƴŘ ƪŜ ōŜƴŘŢƴŘ ŀōŀǊ ŘǊǁƴ 

    Υ     

  Υ       

¶ "zeh"،   ϦϦ    Φ    Ϧ Ϧ    

 Φ      Ϧύzό  Ϧ        

ϦύȌό  Ϧ     Ϧ Ϧ            

             π    Φ 
 

رد  فارا
ُ
 پارن   ک

  λ  ύ ό 

     ύ ό 
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     ύό 

 ό   ύ    Ґ ύό    ύό 

 

¶ "bendēnd"،             Φ  

¶ "drōn"            Φ     

     Ϧ Ϧ      

  drun   ΦϦ Ϧ9           

 Φ       

 Υ       

όстύ     ȌŢƘ ŀȌ Ƴŀƴ ƪŀǊŢƴŘ  ke banend ŀȌōƻ drun  

ό   ύ  Υ                   ό ύ    Φ   

   ΦΦΦ           ό ύ   

 Φ     

 : ٦٨، بیت شماره ٦٧صفحە  ١٣٨٦سال  کتاب درخت آسوریک، چاپ سوم ¶

68)    wŀǊŀƪ όΚύ ŀȌ Ƴŀƴ ƪŀǊŢƴŘ          ǿŀȄǐ ώiϐ Ǝ ōǳȊ ǇŀǑƳƛƴ 

 Υ ό ύ                όύ 

              Φ        ώ  ϐ

 Φ         Φ    

 در می    warakوااه و ترجمە این بیت واقعا خود یک فاجعە اسههههههههههههت   ͼҶҶҶҶҶҶЃтبازنو ¶

  نیسهههههههههههت باوە خود د. نوان  آنرا جانشهههههههههههی   وااه "جل و ور  / جل و بر " اصهههههههههههلی

رد خود یک وااه "جل و ور  / جل و بر " "الیکە )در کردهاند 
ُ
است   معمولی ک

                                                             
9       π      
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ود خͼҶҶЃт نە در می   اصهههلی و نە در آوانو"بزشهههم" کامە .  کە معن  لباس را میدهد(

کە گویههها در یکی از   مربوط بە همی   بیهههت "درون"وااه د. نوان  موجود نیسهههههههههههههههت  

رد  اسههههههههههت بمعن  دوخی   کە دقیقا من  کامەنسههههههههههخەها آمده و یک  
ُ
اسهههههههههه  جماە ک

 ٦٦در صههههفحە خود د. نوان  توضههههیحات اسههههت نادیده گرفتە شههههده اسههههت. "ال بە 

  : توجە نمائید  بیت این در مورد 

Ϧ  ϦϦ10        Ϧ      Ϧ   Ϧ 

 Ϧ        Φ    jul warg  جل و بر     

   Φمناسه  مقام نیسهت Ϧ  Ϧ        Φ

ύИϜϽҶҶҶҶЋв          ό      

        Ϧ   Ϧ        

            Ϧ  Ϧ    

           Φ        

ΦΦΦ   "درون"        ΦϦ 

    λ             ό ύ   

             Ϧ Ϧ "درون"     

     Φ        Ϧ Ϧ   

                  

              λ    Φ

ύ                ό

 Φ     

¶ "waxsig"، ϦϦ11       ΦϦ  λ Ϧ   

 ͼҶҶҶЃͭ             

                                                             
10 Φ                     
D.J.M. Jamasp-Asana  
11         π   
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      λ  ΦϦ Ϧ   

 Φ    

      Ϧ Ϧ        Υ 

  (68-1ύ   WŜƭ ǿŀǊƎ ŀȌ Ƴŀƴ ƪŀǊŢƴŘ      ǿŀȄǎŢƎ ōǳȊ ǇŀǑƳƛƴ 

 Υ                    

            Ϧ Ϧ      

 Υ 

   (68-нύ   WŜƭ ǿŀǊƎ ŀȌ Ƴŀƴ drun      ǿŀȄǎŢƎ ōǳȊ ǇŀǑƳƛƴ 

 

 Υ                      

                

             ͼЃт    

 Φ      

 

π چند وااه اوسههههههههههتان  از وااتان  کە اسههههههههههتاد جایل دوسههههههههههتخواه در کتاب خود بنام  نگاهی بە

، گزار  و پووهش جایل دوسهههههههههههتخواه، جاد  ، ٢"اوسهههههههههههتا کهن ترین سرودها و متنها  ایران 

 آورده اند. " ١٣٧١ تهران

¶        ͼҶҶҶҶЏЛϠ Φ         

               

           Φ       

 Φ                  

        Υ    
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 Φ   ύ   ό  کرپ )کرپان(:  ¶

      Υ         

 Φ   Φ     12"کرپان/ کرپن"       

      Ϧ  λϦ    ύ π  

       Φό 

 ύ  Φ   ό   گماڵە دیوان/ گماڵەگان:  ¶

       Υ     دهتر "چە سر چەسر   و بە مفهوم گسههی 

              نفرت انگی    " 

  ό ύ  ό  ύ   Υ     Φ   

       Φό ύ   ό ύ     

Φ انگ هیثیە" "ن             

                   

                      

            Φ    

رد  است ک 13"گمال"
ُ
است و بە معن  ە معن  سگ میدهد، گمالکان جمع گمال یک وااه ک

، این "صفات زشت" )دشنام(ها بمعن  دیوها  سگ میباشد سگان میآید، گمالە دیوان هم 

رد  بە کار برده میشو 
ُ
 د. نهم اکنون نی   در زبان ک

 Φ   ύ ό   : هیثیە نانک ¶

                   

 Φ      هیثیە"  "نانک        

  ύ ό  Φ       λ  Ϧ Ϧ   Ϧ Ϧ

Ϧ         Ϧ  λ Ϧ   Ϧ  Φ 

                                                             
12          π   
13    Φ   Φ  Φ  π     
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 Φ   ύ ό   : )کوندێز( کوندیز  ¶

                  

             Φ     

                  Φ

       Ϧ Ґ ύ Ϧό14          

 Ϧ Ϧ             Φ      

     Φ            

        Φ     

 Φ   ύ   ό  "توربرادرو " ¶

             Υ   Ϧkarb   

 Ϧ             " توربرادرو  

 ΦϦ        

     Φ " توربرادرو "        

         Υ 15 

     ύ              

              Φ    

     Φ          

          Φ     

            Ϧ  Ϧ    

             " Turebâdruŝ"توربرادرو    

ό    Φ  

                                                             
14         π   

   π   Φ   Φ  Φ    
15  "     Ϧ http://mazdaahoora.blogfa.com/ 
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                Φ  

       Υ      Tur- e- bād- ruš   ύ

ό                

 Φ        
 

 Φ   ύ ό  "و  دیو دات" و "وندیداد"  ¶

              Υ 

  Ϧ   Ϧ  Ϧ   Ϧ  Ϧ   Ϧ     ͼҶҶҶҶҶЇϷϠ  

 Φ    Ϧ Ϧ         

                 

                    

 Φ         

         "و  دیو دات" و "وندیداد"  

        Φ       

             Φ   ύπ     ό 

 ύ   π       λ     ό

 Φ    ϦϦ     Ϧ Ϧ     

 Ϧ     Ϧ              

 Φ  Ϧ     Ϧ    Ϧ    Ϧ    

     π π Ϧ  π π  Ϧ          

        Φ        

                  

     Φ  ό      ύ    

    ό  ύ              

Ϧ   ύ   ό     Ϧ           



21 
 

 Φ               Ϧ   λ

 Ϧ  ύ ό        Φ    

از از وااهها  کتاب "یادداشهههههههههههههتها  گات ها"  ͼҶҶҶҶҶҶЏЛϠ йгϮϽϦ йϠاندازیم  "ال نگاهی می -

ن فارس از ایرانیاͼЇϷϠ در میان  . زبان فارا ابراهیم پورداود  نویسههنده، زبانشههناس و اسههتاد 

 یاد ناااز او بە م ابە مرجع بزر  اوسهههههتاشههههه زبان، پورداود بە م ابە اسهههههتاد مسهههههام اوسهههههتا و 

میکننههد. ولی این تصهههههههههههههویر واقعین  نههدارد. ترجمە ههها  پورداود از اوسهههههههههههههتهها مماو اسههههههههههههههت از 

اشتباهات فا"ش. او غالبا وااهها اوستان  را بر اساس "دس و گمان و تجزیە و ترکی  ها  

نادرست معن  کرده است. پورداود میتواند استاد زبان فارا یا استاد هر چی   دیگر  باشد 

 شهههههههاگرد خون  هم نیسهههههههت. نها اسهههههههتاد زبان اوسهههههههتان  نیولی نە ت
گان  کە وااه سهههههههت باوە "ن 

نههد از کتههاب یههادداشهههههههههههههتههها  گههات ههها  ، نگههار  ابراهیم پورداود، دراینجهها مور بحهها قرار میگی 

 میباشد.  ١٣٨١ ، سالتهران اساطی  

       ͼҶҶҶЏЛϠ         

                     

     Φ 

 

Φ     فرا/ فره:  ¶   λ  λ      

      Ϧ Ϧ 16      

ό ύ        Φ   Ϧ Ϧ     

   ό  ύ  ύ      Φό   

               Ϧ Ϧ

  ύ ͻϽҶҶҶҶҶҶЃгк ό Φό  ύ   ύ 

 Φό  Φό  ύ  

 
 

                                                             
16  Φ               
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: او  ،ین   ¶ Ϧ  ین            Ϧ    ϠͼҶҶЏЛ  

     Υ      

 

رد  فارا
ُ
 ک

  π   
 

 π   
 

  π   
 

  π   
 

  π   
 

  π   
 

 λ π  λπ   
 

 

               

 Φ                

ϦϦ  Ϧ  λ Ϧ             

     Φ           

 Υ       

Frabaraiti [fra-bar]17 = to carry, to bring (k367)  

              بههار :  -این  ]فره -بههار -فرا

   Ϧ Ϧ     ϦϦ     Φ    

     Ϧ Ϧ           

                                                             
17 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, (K 367), http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 



23 
 

 Ϧ  Ϧ   Ϧ  Ϧ  Ϧ  Ϧ     Φ   

 Φ 

 

Fradathaiti [fra-dâ]18= to give; to propagate (k255) 

Φ                دا :  -]فراین   -داتا-فرا

  Ϧ  λϦ     ϦϦ       λ Ϧ   

     ό  Ґ ύ       Ϧ Ϧ   

   λ     Ϧ  Ϧ  Ϧ  Ϧ     Φ

 λ    Φ 

1.216, life's possibility = 19iἿCǊŀƧȅņƛ 

/ فرا             :جیایەن   -فراجیاین 

             Φ

 λ   Ϧ       Φπ π     Ϧ   

 Φ  Ϧ   λ  Ϧ 

= to tremble (k221) 20tares]-esaiti [fraFrater 

          ϝͺжϝͭ  رس : ت -فراترسههایەن  ]فرا

          Φ     Φ 

               Φ   

Ϧ        π π      ϦϦ Φ Ϧ

                                                             
18 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, (K 255), http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 
 
19 Jonathan Slocum and Scott L. Harvey,  http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-
BF-X.html (2012-12-02) 
20 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, (K 221), http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 



24 
 

  Ϧ Ϧ    Φ     Ϧ Ϧ    

 Φ  Ϧ  Ϧ   

           Ϧ   Ϧ   ϦϦ  

 Φ          

، ٢یادداشت  ١٢٦" در صفحە Fra-datahaiداتاهی  -پورداود در مورد وااه "فرا" ¶

صدر "دا" بمعن  دادن مینویسد بە معن  افزا ش دادن، افزودن، بالانیدن و... از م

 گشا ش و فراخ  است. و بخشیدن،  

Ϧ            π Ϧ  Ϧπ 

 Ϧ Ϧ   ϦϦ        Ϧ     

         Ϧ Ϧ           

           Φ          

  Φ            

/ فراپورداود در مورد ترجمە وااه "ف ¶ (" جیایەن   -راجیاین   -Fra) )فره ایایەن 

jyaiti،)  ،با کمال تعج   ١١یادداشت  ٤٣در صفحە  کە در بالا توضیح داه شد

شبە معن  آسی ، گزند، تباهی، زیاناند کە نوشتە  از مصدر جیا: پی 
ی

دن،  ، شکستکی

  . 21همچنی   در اوستا بە معن  زه کمان آمده" کاهیدن، ناتوان گردیدن میباشد،

           ύό    

بی    اختلادین است کە پورداود نمی تواند پریشان  در معن  کردن این وااه ا یکی از عال

رد  و هم در اوستان   کە"ێ"   و " " "رود 
ُ
و بە دو شکل دو "رد مستقل اند  هم در ک

رد  و ئەوێستان  بە معن  "زه" است ولی "اێ" وااه  . مختاف تافظ میشوند را دریابد 
ُ
در ک

(" است "ا " وااه   ""اێچون یک بار  را  "ا " او وااه ریشە مصدر  فعل "این )ز / زیسی  

 آسی  زیان" بە معن  زیا/ ")بە معن  زه کمان( میخواند.و باره دیگر همی   وااه را چون 

ون میآو اینجاست کە دیگر  ترجمە میکند  اهە بی    ورد. سر از بی 

                                                             
21          
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            Ϧύ (virϦ  Φ    

        Υ در پهاو         

 مرد و بمعن  شده است. ویر  virilدر فرانسە  virبرابر وااه لاتی    مرد یعن   (virویر )

  است.  هو بە معن  در اوستا بسیار آمده است. ویر نی   در اوستا یل و پهاوان 

                     

           Ϧ Ϧ   Φ   

      Ϧ Ϧ      Ϧ Ϧ  

  Φ    Ϧ  Ϧ Ϧ  Ϧό      ύ Ϧ

   ύ     ό    Φ     

                   Φ 

 

¶  : =  بصورت  آمده است کەاوستا وااها  در رنجانین  "رنجانین  )ڕهنجانیەن 

رد "رنجان" و در مصدر این وااه در   کورد (" نوشتە شده است،
ُ
فارا  ک

رد  کاملا مشخص میباشد. 
ُ
وااها ست  "رنجاندن" میباشد. معن  این وااه در ک

" تشکیل شدهاز دو جزء "رنجان"  معمولی کە  استاسم مصدر  ،و پسوند "ین 

 معن  رنجانیدن، آزرده کردن را میدهد. 

یادداشت  ٨٧فحە و همچنی   ص ٥یادداشت  ٩٣صفحە پورداود در کتاب یادداشتها  گاتها 

در مورد این وااه نوشتە اند. ا شان این وااه را بە دو جزء تقسیم   عجین   ، تجزیە و تحایل٣

" نوشتەه وآنرا بصورت کرد " را چون درد و رنج معن  میکنند  خوب "رنج انین  اند. و "انین 

اگر بر اساس این تجزیە و تحایل باشد معن  هر دو بخش این وااه شبیە هم است و معن  

 رنج میشود   -وااه "رنج

                  

         Φ      Φ    

، وااها  آمده است بە صورت ٢یادداشت  ١٣، بند ٣١هات  ١٢٠در صفحە  (: Tayaتیا ) ¶

 : میگوید  چنی     در مورد این وااه پورداود (. Tayaتیا )
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صلا وااه ا بە معن  نهان  است، در گزار  پهاو  نیهانیک نوشتە شده است. این

آمده بمعن  دزد  است و در   ٢باره  ١٢بە معن  دزد  است، چە تایە کە در  سنا 

 گزار  پهاو  نی   چنی   گردانیده شده است و ... 

             λ Ϧ   Ϧ  

           Φ       " "تیا  

          Ϧ λ Ϧ22        

       λ        

    ϦϦ  λ  Ϧ  λ Ϧ      Φ     

 Υ   

 Υ          

                    

 Υ       

     

معن   درسههههههههت"تیا" میباشههههههههد نە پنهان  و همچنانکە گفتە شههههههههد در اینجا کامە درون )نهان( 

 دزدکی. 

 

            (: Çishچیش ) ¶

"ͼͧ"      "ϝͺжϝͭ"       

 Φ 

Cish [ci] = 12 (N) (interr. pron.) - who? what? which? (indef. pron.) anyone, 

someone, whoever, whatever (k180), Avesta Dictionary by K.E. Kanga 

                                                             
22  ΦΦ        
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رد ش" در زبههههان  همچنی   "چێ
ُ
 ύ    را میههههدهههههد "ͼͧ"هورامی معن   ک

 π         Φό 

      Φ          

                   

 Υ    

  ͼл͵ϐ   ishő   ҐƪŀŢǎƘ         

    ΦΦΦ              

                 ΦΦΦ  

 Ϧ Ϧ        Φ         

: vasoواسۆ  ¶ ύ        ό  

   vasna :   ύ   όواسنا  ¶

    ušta vasemi : ύ)اوشههههههههههتە وازمیێ ) vazmēوازمیێ  ¶

   ό 

           Υ      

Φ   قیود   vaso  "آنچنان کە باید"  : واسو        

 Φ       واسنا: 

Φ  اوشههههههههههتە وازمی:     Ϧ  Ϧ      Ϧ

 Ϧ     Ϧقیود"   όύ        

Φ  "اوشههههههههههتاϦ    "قیود"  "وس"         

   ΦΦΦΦ   ͼЇ϶ xshi              

                   

      Φ          

                  

 ΞϦ   Ϧ     Ϧ        
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 Ξ  Ϧ             

           ϦϦ   

     Φ             

                  

            Φ    

            Ξ     

 Φ              

 
 
ە همە آنها ک  کە پورداود برا  این وااهگان نوشهههههتە اسهههههت نگاه کنیم میبی یم  ا  اگر بە معان

 / کە وااه "واس  این را درک کردهپورداود اند. بدلخواه و بآرزو معن  کرده را م ل بە کام دل،

یا در هر جماەا    و در هر وااه مرک  و واز" در اوسههههههتان  معن  آرزو و کام را میدهد و هرجا 

 ند. بە کام و آرزو معن  میک را  کە نشان  از "واس/ واز" میبیند بلافاصاە همە کامە یا جماە

" توضهههههیح داده شهههههد. "رد "ب" در زبان  = خو wāšهمچنانکە قبلا در مورد کامە "و  

رد  هورامی 
ُ
 بی   " همچون غالبا ک

 
" تافظ میشهههههههههود، بخصهههههههههوص اگر (h )" و "ه (v)و"رف

رد در زبان اوسهههههههههههههتان  نی   دقیقا همینطور اسهههههههههههههت.  "رد "ب" قبل از "و" بیاید. 
ُ
  در زبان ک

معادل کامە "خواه" در  از" ماده مضههههههار  فعل خواسههههههی   هسههههههتند،کامە ها  "خواس/ خو 

رد ، 
ُ
 این وااه بە صههههورت "واس/ واز" تافظزبان فارا. ولی در لهجەها  اوسههههتان  زبان ک

 برا  م اڵ: میشود، 

 

 فارا ورامیه

 λ   

 λ    

 میخواهد واسۆ  / وازۆ

  λ   

 λ   
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     λ    

 

 قید نیسههت باوە فعل"واسههۆ/ وازۆ" با توجە بە این توضههیحات مشههخص میشههود کە کامە 

  میکند. سوم شخص مفرد است بە معن  میخواهد، آرزو 

در "الت ماض  بە معن  "واس" مشهههههتق از اول شهههههخص مفرد اسهههههت فعل نی   "واسهههههنا" وااه 

" خوانده شههود آنگاه اگر این فعل میخواسههتم.  ێ میتواند معن  "میخواهند"  بە شههکل "واسههن 

 داشتە باشد.  نی    را 

در "قیقت یک جماە کوتاه اسههت کە یا بد خوانده شههده و یا بد نوشههتە "اوشههتە وازمی" اما 

" -تە -ا" ادرسهههت این جماە چنی   اسهههت شهههده اسهههت.  " = کورد (ئەااا ). جزء اول "وازمیێ

رد در زبان ماد  و ئەشکان  و  
ُ
"از". وااه دوم "تە" کرمانج  "رد اضافە است بە معن   ک

رد  کرمانج  تکام میشهه بهههمی   هم اکنون نی   کە   میباشههد  "تو" ͼЋϷІضههمی  
ُ
ود.  شههکل در ک

رد همانطور کە قبلا توضههههیح داده شههههد یک کامە " "وازمیێ وااه سههههوم 
ُ
ە ب هورامی اسههههت کە ک

سههههد " اسههههت. تو میخواهیم"از جماە این معن  صههههحیح  معن  میخواهیم میباشههههد.    بنظر می 

واهش و تمنهها میکنههد، کە کە این قسهههههههههههههمن  از یههک دعهها بههاشهههههههههههههههد کە گوینههده از اهورا مزدا خ

را برآورده کند، بنا براین این یک "خواسهههههههههههههتار" یک آرزو اسهههههههههههههت،  و ا"تمالا شهههههههههههههان آرزوها 

ا ر ولی معن  خود وااهها  ند مطا  را خوانده اها  دیگر اوسههههتان  این ترجمەپورداود از رو  

 مینویسد. بجا  معن  کردن وااه ها درک خود از این دعا را د، بهمی   خاطر درک نمیکن

                 

           Ξ        Υ 

¶  ύ               ό

 Mashya    Υ 

 Ґ Ϧ Ϧ       ͼҶҶҶҶҶЇзв    

          Φ    

 Ϧ Φ     Ϧ 
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                 Ϧ Ϧ   Ϧ Ϧ

        Φ         Φ  

  ͼЇзв          ό  ύ    

Φ  "مشههههیە"                  

                   

      " ͼЇв "و مشههیانە       

Ϧ    Φ     ͼЇв  ό ύ     Ϧ  λ

 Φ   ό  ύ        ϐ      

              Φ

     Φώ 

                   

                    

        Φ       

               Φ      

                 

                

                 

ύ    ό            

         Φ        

 ό  λ ύ                 

               Φ 

 

¶          Ϧ     π   Ϧ

Ϧπ   λπ  Υ  Ϧ .کە بە معن  نیک اند ش و بد اند ش  میباشهههههههههههد[

هم در   23البتە اشههتباه اسههت و بە معن  خوب داد و بد داد میباشههد. چون وااه "دا"

                                                             
23 Dâ = (v. rt., cl. 3) to give, to offer. Avesta Dictionary by K.E. Kanga (k253)  
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رد  و هم در اوسهههههههههههههتان  ریشهههههههههههههە مصهههههههههههههدر 
ُ
.= معن  دادن اسهههههههههههههتفعل "دان" بە   ک

ولی جدا از معن  خود کامە توضهههههیحات پورداود جال  اسهههههت، ا شهههههان  ،نویسهههههنده 

 مینویسند: 

ما ان را از مصههههههههدر "دا" بمعن  دانسههههههههی   گرفتەاند. اختلاد کردهاند، برخ  آ بر سر وااه "دا"

 ͼЇзвفرس هخا " در اوستا بە معن  دانسی   است و در zan چنانکە قبلا گفتیم مصدر "زان

" میباشهههد چنانکە در سهههنگ ناشهههتە داریو  بزر  در بهسهههتان )بیسهههتون( آمده dan"دان، 

 است "زانم" بجا  دانم فارا است.   است. 
 
رد  کە یکی از لهجەها  ایران

ُ
 در ک

 Υ                  

¶     Ϧ  λ Ϧ    Ϧ Ϧ      

     Ϧ π   π     Ϧ λ Ϧ  

 Ϧ ϱтϽҶҶҶҶҶҶЇϦ            

Ϧ                

            ΦϦ     

               Ϧ  λϦ  

                   

   Φ      

¶        Ϧ  رد  کە یکی از لهجەها  ایران
ُ
در ک

               اسههت"

      Φ             

                    

   Φ              

                   

                

                

   Φ     
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 بکنیم. فریدوندر پایان بد نیسههههههههت اشههههههههارها  هم بە نوشههههههههتەها  آقا  فریدون جنید   -٦

ابور ب یاد نیشهههجنید  نویسهههنده، محقق و اسهههتاد زبانها  باسهههتان  ایران  اسهههت و  موسهههس 

میباشهههههههههههد کە کار  آموز  زبان ها  باسهههههههههههتان  ایران  بە جوانان اسهههههههههههت. در زیر قسهههههههههههمن  از 

  باستان  ایران  و خط پهاو  میآوریم تا تحریفات استاد توضیحات ا شان را در مورد زبانها

 برا  همگان مشخص شود. 

                

       Υ   

Ϧ ایران   زبان     شههههههههههناسههههههههههان زبان                
          . 

 
              ͼІжвϝ϶к      ،باستان فارا  -
                 Φ 
 
 .         ،میانه فارا  -
 
                ،جدید  فارا  -٣

  ΦϦ  
 

               Φ        
   Ϧ Ϧ             

  Ξ      "  ایران"                 
               Φ     
     ϦϦ      Ϧ Ϧ    Φ      
           ΦΦΦ 
                        
               Φ      
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       Ξ              
                           Ξ   
                    

        
 

                  Υ 
 

 : ٩٠-٨٩ص  ١٣٤٥، ترجمە کریم کشاورز، تهران ، دیاکونودتاریههههخ ماد 

 "بطور کلی تجزیە و تحایل تطبیق  
 
 ود: میش ͼлϧзвباستنتاج زیر زبانها  ایران

: اسکین    -١
 
ف  آسیا  میانە -گروه سرر

: ماد گروه   -٢  پارن   -شمال غرن 

: زبان پارا باستان"جنوب گروه   -٣  غرن 

دیاکونود ا"تمال چنی   سههههههوءاسههههههتفادهها و تحریفان  را پیش بین  کرده بود بهمی    انگار کە

آنرا چون اصطلاخ " "زبان ها  ایران  کتاب خود در مورد اصطلاح   ٥٧١خاطر در صفحە 

 ، می   نوشتە او چنی   است: توصیف میکند  "بسیار نامناس "

"                

         ό ύ     ͼҶҶҶҶЇЮϝА     ΦΦΦ سهههههههیار ب

Ϧ  نامناسهههههه  Ϧ    Υ        

 Φ                  

        ϝϲмϽҶҶҶҶҶҶЇв      

   Ϧ Ϧ       Υ   Strabo  XV 

    Ϧ24 Φ 

                                                             
24  Φ         Φ Φ   
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         ύ ό      Υ Ϧ  
          ύ ό         

                    
                .           
 Φ                       
.  

 
π               .         
               ͼҶҶҶҶҶҶЏЛϠ          

                       
ود  گمان  .    مانز  آن در  کە  اوسهههتا  نوشهههی    برا  اشهههکانیان دوران اواخر  در  خط این کە  می 
ه آم خط رو  از  داشتە ویوه "رود بە نیاز  و  بوده کهن  گویشر   برخ   نکرد  اضافە با  و  دبی 
ا  ها  نشانە  گردیده.   اخی 

  
π                           
    .  
 
π ه گشههههته                    دبی 
   Φ          ͻмϽҶҶҶЃ϶ ΦΦΦ         
   Ϧ Φ 
 
                             
     Φ    Φ           

                         
                     
           Φ   Ϧ Ϧ         
               اشهههکان   دوره        
( )دوره                   Φ  سههههههههاسههههههههان 
              π       
                 Ϧπ Ϧ  
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       Ϧ Ϧ                 
      Φ 
                Ξ    

                Φ  
Ϧ  λ    λ  25 Ϧ           

 Φ                 
                   Ξ   
 

¶         Φ          

 Φ               

   Φ             

              

 ό      ύ        

  ФϽҶҶҶЇв          Φ     

                

               

          Φ        

                     

      Φ           

                 

              Φ 

          Φ        

                 

       Φ 

                                                             
25 ̸  йϲУЊ :̸̺̿̿ ̪ϼтвЎ дІмϼ аϜϼлϠ ̪ͻмЯл͟ дϝ͵ͩϜм ͬͧмͭ ʹжкϼТ 
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ύ    π π ό26      

 Φ       27 Φ     

              

               

 Φ              

         Φ        

                

      ϦϦ      

                   

              ͼҶҶЃтнжϾϝϠ   

 Φ                  

         Φ 

  

                                                             
26 ̀ -̺̿  ̾Ј ̪ ̺ͼ͵ϼйϠ ̪дϝтḐмЂмϚ ḎϾϝТ ̪ͻϸϼмͭ ͼжϝвϾ ͻйвϝжЂϝж 
27  аϦІйк ͼІйϠ ̺ ͼ͵ϼйϠ ̪дϝтḐмЂмϚ ḎϾϝТ ̪ͻϸϼмͭ ͼжϝвϾ йвϝжЂϝж 
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ͼЂϼϝТ ͼвϜϼмк ͼтϝϦЂмϜ 
 

мϮ ͆мйт /ḹт28 ) ͆мйт /мтYava( 29 
 

ϸтІϼм϶  ϼ͆мϼмк /30 ) ϼмк /ϼ͆мHvar( 31 
 

͆Ϝм϶ (дϦЂϜм϶ ИϼϝЎв ͆ϸϝв) ϾϜм /ЀϜм32 )  ϾϜм /ЀϜмvas/ vaz( 33 
 

дϸмϠ Єм϶ тІмͼϦ (ͻϸϼмͭ =ͼϦйтІ͆м) тІ͆м /ͼϦтІмк ͼϦHuġiti)(34 
 

ͻϸжЯϠ Ϡ/ͻϾϼ ϠͼтϜϾϼ ̪тϜϾϼйϠ /ͻϾϼйϠ)ͼ( ϠϝтϾϼ/ ϠͼкϜϾϼ35 
 

͆ϸжІϝϦ ϼйІϝϦ ) ϼйІϝϦTaġar(36 
 

 Ϥ϶мЂ(дϦ϶мЂ ͼЎϝв ͆ϸϝв)  ͥмЂ37  ͥмЂ )Such(38 
 

(дϦУ͵ ИϼϝЎв ͆ϸϝв) м͵ ͥϜм39 ) ͥϜмVaļ(40 
 

Мϼв  
 

ͼ͵ϼйͭ /ͯϼйͭ41  ͫϼйͭ )Kark(42 

ͼкϝв ͻмϝЂϝв /мϝЂϝв43 /мтЂϝвϝтЂϝв masyô [masya] 44 
 

                                                             
28 ̻ ̀Ј̸ ̪ͼвтЯЂ ϼмЊжв ͻϜ͆мϝ͟ Єтм͵ м ͼвϜϼмк дϝϠϾ 
29 Yava= barley (orig.); corn (k422, t117, b263), Avesta Dictionary, K. E. Kanga 
30 ̸ ̷̷̀ ͝.Ь ̷̸̷̪̹ ϼṉЮмйк ̪ϼϜϸṉϠ ̪ϤЂϜᵸ͆мϝж ͼтϸϼмͭ -ͼвϜϼḹк ̪йвϝжйІм ͼͺжйкϼйТ 
31 hvar = 20 (G) n. Sun, Avesta Dictionary by K.E. Kanga, p 606  
32 ̀ ̾ ̾͝.Ь ̷̸̷̪̹ ϼṉЮмйк ̪ϼϜϸṉϠ ̪ϤЂϜᵸ͆мϝж ͼтϸϼмͭ -ͼвϜϼḹк ̪йвϝжйІм ͼͺжйкϼйТ 
33 vas / vaz = desire, wish/ marry, 1.87, 1.176, 3.216,  Base Form Dictionary  
34 huġiti = good dwelling, comfort, safety' 2.199, 4.396, Base Form Dictionary 
35 Barezâ, barezahi = height; a mountain (k369), avesta Dictionary by K.E. Kanga  
36 <ǘŀǑŀǊ-> =  'carver, fashioner, shaper, creator'  1.55 
Avestan: Base Form Dictionary, Jonathan Slocum and Scott L. Harvey 
37  ̷̻ ̻Ј дϝтЯтЯϮ ЀϝϠК ϼмІϝϠ ʹжкϼТ /̻̹ ̺.Ј ϼϜͩйк йжтϼмϠ йжϝϠжйк ̪дϦ϶мЂ ͼжЛв йϠ дϝͧмЂ ͆ͩϜм ͼЎϝв ͆ϸϝв 
38  ̼ ϤІϜϸϸϝт ̪ ̹ϸжϠ ̪̺ ̷Ϥϝк̪̽ ̽Ј ̸̸̪̺̿ ̪ϸмϜϸϼм͟ ̪ϝлϦϝ͵ ͻϝлϦІϜϸϸϝт 
39 ̀ ̾-̻̀ ̾ ̺͝.Ь ̷̸̷̪̹ ϼṉЮмйк ̪ϼϜϸṉϠ ̪ϤЂϜᵸ͆мϝж ͼтϸϼмͭ -ͼвϜϼḹк ̪йвϝжйІм ͼͺжйкϼйТ 
40 ̾  ϤІϜϸϸϝт ̸̪ ̸ϸжϠ ̪̹ ̿Ϥϝк̪̹ ̼Ј ̸̸̪̺̿ ̪ϸмϜϸϼм͟ ̪ϝлϦϝ͵ ͻϝлϦІϜϸϸϝт 
41 ̸ ̾.̾͝.Ь ̸ ̀̿̀ ͼвϜϼмйк -ͼжϜϼḹЂ ͼͺжйкϼйТ дмϦЂṉϠ .̾̾ ̻͝.Ь ̷̸̷̪̹ ϼṉЮмйк ̪ϼϜϸṉϠ ̪йвϝжйІм ͼͺжйкϼйТ 
42 A concise Pahlavi Dictionary, D.N. Mac Kenzie,1986 p 50 
43 ̿ ̾ ̺͝.Ь ̷̸̷̪̹ ϼṉЮмйк ̪ϼϜϸṉϠ ̪ϤЂϜᵸ͆мϝж ͼтϸϼмͭ -ͼвϜϼḹк ̪йвϝжйІм ͼͺжйкϼйТ 
44 masyô [masya] =10 (N) m. fish, kanga Dictionary (k401) 
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 منابع: 

 

-    λ           
 Φό   ύ 

http://persianacademy.ir/UserFiles/File/NF/24/NF-24-18.pdf 

-        Υ        
 Φ   

International Summer School in Pahlavi Papyrology, 20th-26th September 2009, 
Austrian National Library, Vienna. 

-           Φ 
 
-               Φ 

 

-                 Φ 
 

-            Φ 
 

-         Φ 
 

-        
 

-   π       Φ 
 

-   Υ       

  http://mazdaahoora.blogfa.com/  

-  Υ     

A concise Pahlavi Dictionary, D.N. Mac Kenzie,1986 
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-  Υ    

Avesta Dictionary by K.E. Kanga, http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 

-  Υ      

Base Form Dictionary, Jonathan Slocum and Scott L. Harvey, 
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-BF-X.html 

 
-         Φ 

 

-   Φ Φ       Φ 

 

-         Φ Φ   Φ 

 

-    π       Φ 

 

-   π       Φ 
 

-       

 

-            Φ 

 

-    π     Φ 

 

 

 

 

 

 


